
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y OPERACIÓN

Coches eléctricos para niños
370-071 ES C191210

ADVERTENCIA:
Asamblea por un adulto.
Este juguete no es apto para niños menores de 3
años debido a su velocidad máxima.

Las fotos son sólo para referencia.

Estándar ejecutivo:

En71 y En62115

ASTM F963-17



INSTRUCTION D'INSTALLATION

Les illustrations de ce manuel sont utilisées pour faciliter la compréhension du
mode d’utilisation du produit et de sa structure. Veuillez noter qu’il peut y avoir des
différences entre les images et l’article.
Nous pouvons modifier une partie de la structure et de l'apparence du produit sans
préavis dans le but d'améliorer la qualité.

Veuillez lire attentivement les instructions avant utilisation, elles vous
indiqueront la méthode d'utilisation et les étapes d'installation appropriées. Une
opération incorrecte peut endommager le produit, voire blesser votre enfant.
Veillez à ce que cette instruction soit toujours prête et facile à trouver.
1. Sécurité

ADVERTENCIA

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Las ilustraciones de esta instrucción se utilizan para comprender mejor el método
de operación del producto y la estructura del producto. Tenga en cuenta que puede
haber diferencias entre las imágenes y el elemento físico.
Para mejorar la calidad, podemos cambiar parte de la estructura y el aspecto del
producto sin previo aviso.

Lea las instrucciones cuidadosamente antes de usar, le indicará el método de
operación correcto y los pasos de instalación. El funcionamiento incorrecto puede
dañar el producto o incluso dañar a su hijo. Por favor mantenga esta instrucción lista
y fácil de encontrar.
1. Seguridad

ADVERTENCIA
El manual del propietario contiene instrucciones de montaje, uso y mantenimiento.
El vehículo debe ser montado por un adulto que haya leído y comprendido las
instrucciones de este manual. Mantenga el embalaje fuera del alcance de los niños y
deséchelo antes de usarlo.
Nota: para un mejor rendimiento de uso en superficies planas y duras.
Los siguientes riesgos de seguridad pueden provocar lesiones graves o la muerte al
usuario del vehículo:
-Este producto contiene piezas pequeñas que son solo para el montaje de adultos.
Mantenga a los niños pequeños alejados al armar el producto. Retire y deseche todo
el material de protección y las bolsas de polietileno antes del montaje. Asegúrese de
retirar todos los materiales de embalaje y las piezas de debajo de la carrocería del
vehículo.
-Los postes de batería, terminales y accesorios relacionados contienen plomo y
compuestos de plomo (ácidos) químicos conocidos por el estado de California que
causan cáncer, daños reproductivos y son tóxicos y corrosivos. Nunca abra la
batería.
-Las partes del cuerpo como las manos, piernas, cabello y ropa pueden quedar
atrapadas en las partes móviles. Nunca coloque una parte del cuerpo cerca de una
parte móvil o use ropa suelta mientras usa el vehículo. Siempre use zapatos cuando
use el vehículo.
-Este juguete no tiene frenos ni capacidad de frenado. No deje a un niño desapegado
mientras usa este juguete ni permita el uso de este juguete en ningún lugar que
requiera capacidad de frenado, ya que esto podría resultar en una pérdida de
control o pérdida de control, lo que podría causar lesiones graves o la muerte.
-El uso del vehículo cerca de calles, vehículos motorizados, caídas, tales como:
escalones, agua (piscinas) u otros cuerpos de agua, superficies inclinadas, colinas,
áreas húmedas, vapores inflamables, en callejones, por la noche o en la oscuridad
podría resultar En un accidente inesperado. Siempre use el vehículo en un ambiente
seguro y con la supervisión continua de un adulto.

-El uso del vehículo en condiciones inseguras, como nieve, lluvia, tierra suelta,
barro, arena o grava fina puede provocar una acción inesperada, como volcarse y
patinar, y dañar el sistema eléctrico y la batería.
-Usar el vehículo de manera insegura. Los ejemplos incluyen pero no se limitan a:
a.Tirando del vehículo con otro vehículo o dispositivo similar
b.Permitiendo a más de un jinete
c.Pulsando al usuario desde la parte posterior
d.Viajando a una velocidad insegura.
Siempre use el sentido común y prácticas seguras al usar el vehículo.

Advertencias de la batería
Los siguientes riesgos de seguridad pueden provocar lesiones graves o la muerte
al usuario del vehículo:

 El uso de una batería o cargador que no sea la batería recargable de
12V y el cargador suministrados puede provocar un incendio o una
explosión. Utilice únicamente la batería recargable de 12 V y el
cargador suministrados con el vehículo.

 El uso de la batería recargable de 12 V y el cargador para cualquier
otro producto puede provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosión. Nunca use la batería recargable de 12V y el cargador con
otro producto.

 Los gases explosivos se crean durante la carga. Cargue la batería en
un área bien ventilada. No cargue la batería cerca de calor o
materiales inflamables.

 El contacto entre los terminales positivo y negativo puede provocar
un incendio o una explosión. Evite el contacto directo entre los
terminales. Si retira la batería con los cables o el cargador puede
dañar la batería y provocar un incendio. Siempre levante la batería
por su caja o asas.

 Los líquidos en la batería pueden provocar un incendio o una
descarga eléctrica. Mantenga siempre todos los líquidos lejos de la
batería y mantenga la batería seca.

El contacto o la exposición a la fuga de la batería (ácido de plomo) pueden causar
lesiones graves. Si el contacto o la exposición se produce inmediatamente llame a
su médico. Si el producto químico está en la piel o en los ojos, enjuague con agua
fría durante 15 minutos. Si el producto químico fue tragado. Inmediatamente dar
a la persona agua o leche. No le dé agua o leche si el paciente está vomitando o
tiene un nivel de alerta disminuido. No induzca el vomito.



ADVERTENCIA


Requisitos y advertencias del usuario.

Edad 37-96 meses
Peso máximo (40kgs)

Antes de usar el vehículo, el niño debe comprender los controles del vehículo y las
cuestiones de seguridad. También deben demostrar la capacidad de manejar el
vehículo y operar sus controles. Es responsabilidad del adulto educar al niño y
supervisar el uso de los vehículos. Lea las siguientes advertencias de seguridad a
cualquier niño que use el vehículo antes de conducir.

ADVERTENCIAT
 Nunca deje al niño sin atar. Siempre supervisa al niño.
 Siempre siéntese en el asiento cuando use el vehículo.
 Mantenga sus manos, cabello y ropa alejados de las partes móviles.
 Siempre use zapatos cuando use el vehículo.
 Se permiten dos pasajeros en el vehículo a la vez.
 Los niños menores de 3 años no pueden usar el vehículo.
 Sólo conduzca en terreno plano.
 No se acerque a piscinas u otros cuerpos de agua, caídas o suba y baje por

pendientes pronunciadas.
 No conduzca el vehículo sobre tierra suelta, barro, arena o grava fina.
 No conduzca el vehículo en calles o cerca de automóviles.
 No ser utilizado en el tráfico.

Intervalo de recarga y tiempo
¡Importante!
 Se puede dañar la batería si se deja drenar por completo. No permita que la

batería se agote por completo.
 Verifique que la batería y el cargador (cable de alimentación, conector) no

estén desgastados ni dañados antes de cargarlos. No cargue la batería si ha
ocurrido daño.

 En promedio, tendrá que cargar la batería entre 8 y 12 horas. No cargue la
batería durante más de 20 horas. Si no se carga la batería como se indica, se
podría dañar la batería de forma permanente y anular la garantía.

 Solo un adulto que haya leído y comprendido las advertencias de seguridad
debe manejar, cargar y recargar la batería.

ADVERTENCIA
 Estacione el vehículo en el interior o cúbralo con una lona para protegerlo del

clima húmedo.
 No deje el vehículo al sol durante largos periodos de tiempo, ya que podría

producirse un desvanecimiento. Almacene a la sombra o cubra con lona.
 No lave el vehículo con una manguera.
 No lave el vehículo con agua y jabón.
 Preste atención al conducir el vehículo, evite caídas o colisiones que causen

lesiones al usuario o a terceros.
 Revise los componentes antes de usarlos, y haga un examen regular de los

transformadores o cargadores de baterías en caso de que se produzcan daños
en el cable, el enchufe, la caja y otras piezas; el vehículo no se utilizará hasta
que el daño haya sido reparado, para evitar daños o accidente.

 Los postes de batería, terminales y accesorios relacionados
contienen plomo y compuestos de plomo (ácido), sustancias
químicas que el estado de California reconoce como causantes de
cáncer y son tóxicas y correctivas. Nunca abra la batería.

Alterar o modificar el sistema de circuito eléctrico puede causar una descarga
eléctrica, incendio o explosión y dañar permanentemente el sistema. El cableado
expuesto, el circuito en el cargador puede causar una descarga eléctrica.
Mantenga siempre la carcasa del cargador cerrada.



Especificación
Nombre Especificación

Batería Batería: 12V 4.5AH (6-FM-4.5(AH))*1

Motor Motor: 12V*2
Motor de direccion: 12V*1

Edad adecuada 37-96 meses
Peso máximo 40KGS
Tamaño corporal 1165*750*485MM
Velocidad 2-4KM/h
Horas de uso Carga de 8-12 horas, utilizando 1 a 2 horas.

Cargador
Entrada: 220V
Salida: DC 12V1000MA/

Material principal PP (polipropileno) y hierro
*Los parámetros anteriores contienen plumas opcionales, parámetros específicos,
consulte las muestras.

NO. Cantidad Imagen NO. Cantidad Imagen

1 1

A (volante)

2 1

B (instrucciones)

3
1

(Opciona
l)

E (control remoto)

4 1

F (ala trasera)

5 4

H (cubierta de rueda
pequeña)

6 4

J (rueda)

7 1

L (espejo l)

8 1

R (espejo R)

9 1

N (Asiento)

10 2

P (M8 llave)

11 2
X (tornillo
penetrante)

12 1

Q(Cargador)
* Las fotos son SOLO para referencia.
Pasos de instalación



Paso 1: Instalar la rueda
1. Use la P (llave M8) para aflojar el ② (tornillo M8) ① (junta M8) y ③ (tubo de
papel circular) de la ④ (eje trasero) en sentido contrario a las agujas del reloj.
(Preste atención, mantenga la⑤ en el eje trasero, evite caerse).

Paso 2: Instalar la rueda
Utilice la P (llave M8) para aflojar el ② (tornillo M8) ① (junta M8) de la ③ (eje
trasero) en sentido antihorario.

Paso 2: instalar la rueda delantera
Instale la J (rueda) en la ③ (eje delantero), siga la dirección de la flecha, coloque la
① (junta de M8), luego use la P (llave M8) para apretar la ② (tornillo M8) en
sentido horario. Finalmente instale la H (cubierta de la rueda) en la posición
correcta (alinee y presione la hebilla de la tapa de la rueda con las ranuras de la
rueda para fijarla).

2. Instale la J (rueda) en la ④ (eje trasero), siga la dirección de la flecha, coloque
la ① (junta M8), luego use la P (llave M8) para apretar la ② (tornillo M8) en el
sentido de las agujas del reloj. Finalmente instale la H (cubierta de la rueda) en la
posición correcta (alinee y presione la hebilla de la tapa de la rueda con las
ranuras de la rueda para fijarla).



Dirección para uso
1. La instalación y sustitución de las pilas en el mando a distancia.

Paso 3: Instalar el volante
Primero conecte el terminal
S y M, luego alinee la
posición correcta y presione
A (volante) en (yugo de
dirección) como lo que se
muestra en la figura.
Quite el volante, apriete con
fuerza [1] y [2] y saque.

Paso 4: Instalar el
deflector de viento

Coloque la F (deflector de
viento) en la ranura
correspondiente de la
carrocería del vehículo,
como se muestra en la
figura, presione
suavemente.

Paso 5: Instalar la
ventana trasera
Alinee y presione la C
(ventana trasera L), D
(ventana trasera R) con la
carrocería del carro [1] en
la ubicación correcta como
se muestra en la figura.

Paso 6: Conectar el fuente
de alimentacion
Inserte el terminal ① en el ②
del receptor, preste atención a
insertar en la posición correcta
que el terminal ③ y ④ del ①
se unen a la placa de cobre del
receptor ②, como lo que se
muestra en la figura.

Paso 7: Instalar el asiento
Coloque la N (asiento) en el
lugar correcto, fije los dos
ganchos (en la parte
posterior del asiento) en la
ranura correspondiente de la
carrocería del automóvil
(presione apenas hasta que
escuche el ruido). luego fije
el N (asiento) con 2pcs X
(tornillo autorroscante)
como se muestra en la figura.



ADVERTENCIA
1 . Todas las baterías deben ser insertadas en la polaridad correcta.
2. La batería no recargable no puede ser recargada.
3. Saque y maneje adecuadamente la batería agotada. Para evitar lesiones,
mantenga a los niños alejados de la batería.
4. El contacto directo entre los terminales positivo y negativo puede provocar

un incendio o una explosión. Evite la conexión directa entre los
terminales.

5. No mezcle baterías viejas y nuevas. NO mezcle baterías alcalinas, estándar
(carbono-zinc) o recargables (níquel-cadmio).

6. Solo un adulto que haya leído y entendido las advertencias de seguridad
puede recargar la batería.

Utilice un destornillador para quitar la tapa de la batería del control remoto,
inserte dos baterías secas AAA de 1.5V con la polaridad correcta. Cierre la
tapa de la batería y fíjela con el tornillo. (Reemplazo de la batería también de
acuerdo con los pasos anteriores)

2. Coincidencia con la frecuencia de coche y control remoto

La operación del control remoto siempre debe ser anterior a la operación de los
pedales. (el pedal no funciona mientras se opera el control remoto).

1. Apague el interruptor de encendido del automóvil.
2. Retire la tapa de la batería del control remoto y coloque 2 baterías AAA, los tres
indicadores de LED parpadearán.
3. Encienda el interruptor de encendido del automóvil, cuando los indicadores de
LED dejan de parpadear y 2 de ellos están encendidos, lo significa que el matching se
realiza exitosamente.
4. Una vez que se realiza el matching, no es necesario volver a hacer el matching del
código solo si se reemplaza la batería.
5. El control remoto entrará en modo de suspensión si no se usa durante mucho
tiempo y los indicadores de LED se apagarán. Presione cualquier botón para activar
el control remoto, y se puede usar normalmente.

1. Interruptor de encendido: encienda o apague la alimentación.
2. Interruptor de luz: I está encendido, O está apagado.
3. Botón de música: pulse el botón para reproducir música.
4. Botón de bocina: pulsa el botón para tocar la bocina..
5. Interruptor de avance / pausa / retroceso: presione el botón para controlar el

vehículo para avanzar, detenerse o retroceder.
6. Mp3 reproductor multifuncional

3. Guía de operación para control manual (adelante, atrás)
Una vez que el conductor esté sentado, presione el interruptor de encendido, el
automóvil emitirá un sonido de inicio (2-5 segundos). Coloque el interruptor de
avance / retroceso en la posición de "avance" (presione hacia adelante), presione el
interruptor de pie para que el automóvil avance, afloje el pedal y el automóvil se
detendrá. Coloque el interruptor de avance / retroceso en la posición de "Atrás",
presione el interruptor de pie para que el automóvil se mueva hacia atrás, afloje el
pedal y el automóvil se detendrá.

Avance



4. Instrucción para reproductor de MP3 multifunción.

A. Pantalla de visualización de voltaje: el valor en la pantalla se usará para determinar si la
batería necesita cargarse.

B. Conector USB: insertar USB reproducirá la música en el interior. Solo se puede reproducir el modo
MP3.
C. Último canal / bajar volumen: presione suavemente para reproducir el último canal, presione
prolongadamente para bajar el volumen.
D. Pausa / botón de reproducción / buscar canal de radio.
E. Botón de cambio de modo: puede cambiar del modo Música, modo radio y modo USB.
F. Botón de cambio de modo: modo de música y modo de radio.
G. Conector AUX: Conécte con otro dispositivo extraíble para reproducir archivos de audio válidos en
modo MP3.
H. Ranura para tarjeta TF: Conecte la tarjeta TF en la ranura para tarjeta TF, el automóvil leerá y
reproducirá el archivo de audio en la tarjeta TF. (Observación: Construya 4 carpetas en la tarjeta
antes de usar la tarjeta TF, y el nombre de la carpeta debe mantenerse igual al del reproductor
multifuncional de MP3, entonces es factible presionar el botón correspondiente para leer y
reproducir el archivo de audio)

I. Función FM: Presione la tecla MODE para ingresar al modo FM, presione para buscar el
canal (se necesita alrededor de 1 minuto), después de eso bloqueará automáticamente el canal de radio,
y tiene la función de memoria, la información del canal, no perderá ni siquiera apague la alimentación.

(Repita estos pasos operativos si desea buscar el canal). reproducirá el próximo canal,

reproducirá el último canal, y la tecla de música en el volante también puede cambiar el canal
de radio.
5. El uso del interruptor de música y el botón de bocina
Presione el interruptor de música para reproducir música diferente. Presiona el botón
de la bocina para tocar el sonido de la trompeta.

6. La ilustración de alta / baja velocidad.
Con el interruptor de velocidad alta / baja en la posición de "velocidad baja", pise el
interruptor de pedal para que el automóvil avance lentamente, afloje el pedal para
detener el automóvil. Coloque el interruptor de velocidad alta / baja en la posición
de "alta velocidad", presione el interruptor de pedal para que el automóvil avance
rápidamente, afloje el pedal y el automóvil se detenga.

7. La ilustración de alta / baja velocidad.
Tire del remolcador plegable debajo del automóvil trasero y la varilla de tracción
del automóvil delantero hacia afuera en la dirección indicada por la flecha. Tirar de
la varilla de tracción puede tirar fácilmente del coche.

Alta / baja
interruptor de velocidad

Interruptor de la
puerta

Enchufe de carga

Enchufe de carga



8. Instrucción del fusible recuperable.
Fusible restaurable: cuando la corriente
excede una cierta clasificación, el fusible
recuperable cortará automáticamente la
fuente de alimentación durante 5-10
segundos, luego la corriente se
reabastecerá. (Opcional)

9. Instrucciones de carga

ADVERTENCIA
Enchufe el cargador de pared directamente en un tomacorriente de pared.
No utilice un cable de extensión.

Solución de problemas
Tipo de falla Análisis de razón Métodos de eliminación de problemas.
El motor no
gira.

1. ¿ Está sobrecargado el
fusible? (bajo el asiento)
2. ¿ El conector del
interruptor de pedal es
bueno?
3. ¿ La soldadura del
terminal eléctrico del motor
es buena?
4. ¿El conector del cable del
motor es bueno?
5. Retire el enchufe del motor,
cambie para conectar la
batería directamente, luego
verifique si gira o no.

1. Sí, el fusible corta la energía
automáticamente entre 5 y 20 segundos,
luego se reinicia; No, verifique el análisis de
la siguiente razón.
2. No, repare el interruptor de pie; Sí,
verifique el análisis de la siguiente razón.
3. No, solde el cable terminal; Sí, verifique el
análisis de la siguiente razón.
4.No, enchufar el enchufe; Sí, verifique el
análisis de la siguiente razón.
5. Todavía sin rotación, cambie el motor; Si
gira, significa que la placa de circuito de
conducción necesita un mantenimiento
profesional. Póngase en contacto con el
agente.

Solo mueve
hacia adelante,
o solo hacia
atrás

1. Verifique el interruptor de
avance / retroceso, verifique
que el conector esté bien o no
con un multímetro.
2. ¿ Compruebe que el ciclo
de la línea de conducción de
adelante / atrás es viable o
no?

1. No, cambie el interruptor de avance /
retroceso; Sí, verifique el análisis de la
siguiente razón.
2. No, conecte la línea; Sí, significa que la
placa de circuito de conducción necesita un
mantenimiento profesional. Póngase en
contacto con el agente.

Velocidad lenta 1. Compruebe que el voltaje
de la batería está bien o no.
2. Conecte el motor (incluida
la caja de cambios de
conducción) a la batería,
luego verifique que la
velocidad se pueda acelerar o
no.

1. No, cargador de la batería; Sí, está bien,
verifique el siguiente análisis de la razón.
2. No, verifique el análisis de la siguiente
razón; Sí, significa que la placa de circuito de
conducción necesita un mantenimiento
profesional. Póngase en contacto con el
agente.

La batería no se
puede recargar.

1. El conector de la batería se
cae o se afloja.
2.El cargador tiene un ligero
calor cuando está cargado

1. Sí, reconéctelo, No, verifique el análisis de
la siguiente razón
2. No, el cargador está roto, reemplácelo.

Cuando el carro
se está
moviendo, el
sonido y la luz
son inútiles.

1. Verifique si el interruptor
de sonido / luz está bien o no.
2. ¿ Compruebe que la
conexión del cable eléctrico
(de la batería al cabezal) es
buena o no?

1. No, reemplace el interruptor; Sí, verifique
el análisis de la siguiente razón.
2. No, reconectarse; Sí, verifique el análisis
de la siguiente razón.

Cuando la
rueda está en
marcha, el
coche no se
mueve.

1. ¿Comprueba que la rueda
motriz se puede girar o no?
2. ¿ Comprueba la caja de
engranajes, si hay algún
engranaje dañado?

1. Sí, coloque la rueda en el suelo; No,
verifique el siguiente motivo de análisis.
2. Sí, reemplace la caja de engranajes; No,
verifique el siguiente motivo de análisis.

El auto es
inestable, sigue
adelante o
sigue parando.

1. ¿ El conductor supera la
carga máxima de 25kg?
2. ¿ Conduce el conductor
por el camino accidentado?
3. ¿Comprueba que la rueda
puede girar libremente?

1. Sí, debe seguir las instrucciones, el
automóvil no es adecuado para conductor
quien excede el peso máximo; No, verifique
el siguiente motivo de análisis.
2. Sí, debe seguir las instrucciones, conduzca
por el camino de cemento plano; No,
verifique el siguiente motivo de análisis.
3. No, solución de problemas de rueda y eje.

Cuando la carga de la batería es baja, cárguela inmediatamente. El puerto
de carga está detrás del asiento. (Nota: los juguetes no pueden operarse en
el estado de carga. Los juguetes deben cargarse bajo la supervisión de un
adulto)




